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1	 Důležité

Bezpečnost
•	 Přečtěte si tyto pokyny. 
•	 Respektujte všechna varování.
•	 Dodržujte všechny pokyny.
•	 Nezakrývejte žádné ventilační otvory.
•	 Neinstalujte zařízení v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, ohřívače, 

kamna nebo jiná zařízení (včetně zesilovačů), která produkují teplo.
•	 Uchovávejte tento výrobek mimo dosah přímého slunečného záření, 

otevřeného plamene a tepla. 
•	 Výrobek nesmí být vystaven kapající ani stříkající vodě.
•	 Umístěte tento výrobek na rovný, pevný a stabilní povrch.
•	 Na výrobek nepokládejte žádné zdroje nebezpečí (například předměty 

naplněné tekutinou nebo zapálené svíčky).
•	 Nikdy tento výrobek neumisťujte na jiný elektrický přístroj.
•	 Používejte výhradně přídavná zařízení a příslušenství doporučená 

výrobcem. Nikdy nesnímejte kryt tohoto výrobku. Veškeré opravy svěřte 
kvalifikovaným servisním pracovníkům. Oprava je třeba, pokud byl 
výrobek jakýmkoli způsobem poškozen, například pokud byl poškozen 
napájecí kabel nebo zástrčka, pokud výrobek přišel do kontaktu 
s tekutinou nebo něj spadly nějaké předměty, pokud byl vystaven dešti 
nebo vlhkosti, pokud nefunguje normálně nebo pokud výrobek spadl.

•	 Baterie (bateriový zdroj nebo vložené baterie) by neměla být vystavena 
působení nadměrného tepla, jako je sluneční záření, oheň apod.

•	 Při nesprávném vložení baterií hrozí nebezpečí výbuchu. Baterii 
nahrazujte pouze stejným nebo ekvivalentním typem.

•	 Baterie mohou při extrémně vysokých nebo nízkých teplotách během 
používání, skladování nebo přepravy a při nízkém tlaku vzduchu ve 
vysokých nadmořských výškách představovat bezpečnostní rizika.

•	 Při výměně baterie za nesprávný typ hrozí nebezpečí výbuchu.
•	 Nenahrazujte baterii nesprávným typem, který může poškodit pojistku 

(například v případě některých typů lithiových baterií).
•	 Vložte všechny baterie správně.
•	 Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou nebo 

extrémně nízkým tlakem vzduchu může vést k výbuchu nebo úniku 
hořlavé kapaliny nebo plynu.

•	 Baterie obsahují chemické látky. Je nutné je řádně zlikvidovat.
•	 Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí nebo umístění baterie do 

jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
•	 Při výměně baterií vždy uchovávejte všechny nové a použité baterie 

mimo dosah dětí. Po výměně baterie se ujistěte, že je přihrádka na 
baterie zcela zabezpečená. 

•	 Nelze-li přihrádku na baterie zcela zajistit, přestaňte výrobek používat. 
Uchovávejte mimo dosah dětí a obraťte se na výrobce.

•	 Výrobek nesmí být vystaven kapající ani stříkající vodě.
•	 Na výrobek nepokládejte žádné zdroje nebezpečí (například předměty 

naplněné tekutinou nebo zapálené svíčky).
•	 Používejte výrobek bezpečně v prostředí s teplotou mezi 0 a 40 °C.

•	 K zabránění nebezpečí požáru je zařízení napájeno pouze 
externím napájecím zdrojem, jehož výstup odpovídá PS1 
(s výstupní kapacitou méně než 15 W).

•	 Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně 
5 watty požadovanými rádiovým zařízením a maximálně  
15 watty nezbytnými k dosažení maximální rychlosti nabíjení.

Symbol znamená stejnosměrné napětí

Zásady oznamování zranitelností
Záleží nám na zabezpečení výrobku a uvítáme, pokud nám nahlásíte 
jakékoli zjištěné zranitelnosti.
1: Postup nahlášení
Podrobně popište zranitelnost, včetně typu, dopadu a způsobu reprodukce. 
Poskytněte podpůrné materiály, jako jsou snímky obrazovky a protokoly. 
Zachovejte důvěrnost informací a nezpřístupňujte je třetí straně.
2: Kanály hlášení
Zašlete prosím e-mail na adresu uvedenou na webu: Philips.com 
3: Následné kroky
Na vaše oznámení budeme reagovat a budeme vás průběžně informovat 
o dalším postupu. Oprávněná a přínosná nahlášení mohou být odměněna. 
Ze záměrně škodlivých nahlášení bude vyvozena právní odpovědnost.
4: Řešení zranitelnosti
Zranitelnost vyhodnotíme a přijmeme opatření k její nápravě.
Podle situace se po odstranění zranitelnosti rozhodneme o případném 
zveřejnění informací o zranitelnosti.
5: Ochrana a odměna
Totožnost oznamovatele budeme považovat za důvěrnou. Do hlášení 
nezahrnujte citlivé informace. V závislosti na zranitelnosti můžeme 
poskytnout odměnu. Dodržujte právní předpisy, nahlašujte zranitelnosti 
zákonným způsobem a vyvarujte se škodlivého jednání.

Zásady aktualizací zabezpečení výrobku
1.	 Zavazujeme se provádět kontrolu zabezpečení firmwaru zařízení 

alespoň jednou za šest měsíců a vydávat aktualizace při zjištění 
zranitelností zabezpečení nebo při zavedení významných vylepšení 
zabezpečení.

2.	 Po vydání každé aktualizace firmwaru bude k dispozici minimálně 
30denní období pro její stažení, aby uživatelé měli na aktualizaci 
dostatek času.

3.	 Aktualizace zabezpečení softwaru budou poskytovány do prosince 
2030. Pro zařízení, kterým již období podpory uplynulo, již nebudou 
oficiální aktualizace zabezpečení poskytovány.

Poznámka
Jakékoli změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nejsou výslovně 
schváleny společností MMD Hong Kong Holding Limited, mohou znamenat 
zrušení oprávnění uživatele k používání výrobku.

Dodržování předpisů
Společnost TP Vision Europe B.V. tímto prohlašuje, že výrobek je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice RED 
2014/53/EU a UK Radio Equipment Regulations SI 2017 No 1206. 
Prohlášení o shodě naleznete na webu www.philips.com/support.

Péče o životní prostředí
Likvidace starého výrobku a baterie

Výrobek je navržen a vyroben z vysoce kvalitních materiálů 
a komponent, které lze recyklovat a znovu použít.

Tento symbol na výrobku znamená, že se na výrobek vztahuje 
evropská směrnice 2012/19/EU.

Tento symbol znamená, že výrobek obsahuje baterie, na něž se 
vztahuje evropské nařízení (EU) 2023/1542 a které nelze likvidovat 
s běžným domovním odpadem.

Informujte se o místním systému odděleného sběru elektrických 
a elektronických výrobků a baterií. Dodržujte místní předpisy a nikdy 
nevyhazujte výrobek ani baterie do běžného domovního odpadu.
Správná likvidace starých výrobků a baterií pomáhá předcházet negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

Vyjmutí integrované baterie
Pokyny k vyjmutí integrovaných baterií viz část o vložení baterií.

Informace o životním prostředí
Veškeré obalové materiály, které byly zbytečné, se k zabalení tohoto 
výrobku vynechaly. Váš systém se skládá z materiálů, které lze recyklovat 
a znovu využít, pokud je rozebere specializovaná společnost. Při likvidaci 
obalových materiálů, starých baterií a starého vybavení dodržujte místní 
předpisy.

Ochranné známky

Značka a loga Auracast™ jsou ochranné známky vlastněné společností 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností MMD Hong 
Kong Holding Limited podléhá licenci. Ostatní ochranné známky 
a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků.

Značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné 
společností Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností 
MMD Hong Kong Holding Limited podléhá licenci.

Vytváření neoprávněných kopií z materiálu chráněného proti kopírování, 
včetně počítačových programů, souborů, vysílání a zvukových záznamů, 
může být porušením autorských práv a může představovat trestný čin. 
Tento výrobek nesmí být k takovým účelům používán.
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2	 Vaše přenosné rádio
Blahopřejeme vám k zakoupení a vítejte u společnosti Philips! K plnému 
využívání výhod podpory, kterou společnost Philips nabízí, zaregistrujte svůj 
výrobek na webu www.philips.com/support.

Úvod
S tímto přenosným rádiem můžete poslouchat stanice FM stejně jako 
poslouchat hudbu přes připojení Bluetooth nebo USB.

Obsah balení
Zkontrolujte obsah balení a seznamte se s ním: 
•	 Hlavní jednotka
•	 Nabíjecí kabel USB-C
•	 Stručná příručka / bezpečnostní list / záruka

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Poznámka

•	 Obrázky, ilustrace a nákresy uvedené v tomto návodu k obsluze slouží 
pouze jako reference. Vzhled skutečného výrobku se může lišit.

Naše praktická aplikace umožňuje vybrat zdroj, ovládat přehrávání a funkci 
Bass+, kontrolovat výdrž baterie a další. Navíc díky režimu PartyLink aplikace 
snadno reproduktor propojíte pomocí funkce Auracast™ s dalšími 
reproduktory a dosáhnete ještě velkolepějšího zvuku.

Stažení aplikace
Aplikaci stáhnete naskenováním kódu QR, stisknutím tlačítka „Stáhnout“ 
nebo vyhledáním textu „Philips Entertainment“ v obchodech Apple 
App Store nebo Google Play.

philips.to/entapp

Spárování aplikace s rádiem
Otevřete na mobilním zařízení aplikaci Philips Entertainment a stisknutím 
možnosti „Add device +“ vyhledejte toto rádio (The Janet XL). Na mobilním 
zařízení musí být povolena funkce Bluetooth. Postupujte podle pokynů 
a potvrďte spárování.

Jakmile bude rádio propojené s aplikací Philips Entertainment, budete si 
moct užívat další funkce a nastavovat snadno své preference.

Popis přenosného rádia

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Krátkým stisknutím otevřete/ukončíte nabídku nebo přejdete zpět do 
předchozí nabídky.

b	
Krátké stisknutí: Slouží k naladění frekvence směrem dolů (MHz) nebo 
k přechodu na předchozí stopu.
Dlouhé stisknutí: Slouží k automatickému vyhledání stanice směrem 
dolů.

c	

Stisknutím otevřete nabídku zdrojů.

d	

Otáčením knoflíku nastavíte hlasitost nebo vyberete možnost nabídky. 
Stisknutím vyberete možnost nabídky, vyhledáte nebo budete 
spravovat rozhlasové stanice nebo přehrajete/pozastavíte přehrávání 
přes připojení Bluetooth nebo USB.

e	
Krátké stisknutí: Slouží k naladění frekvence směrem nahoru (MHz) 
nebo k přechodu na další stopu.
Dlouhé stisknutí: Slouží k automatickému vyhledání stanice směrem 
nahoru.
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f	
Oblíbená rádia
Krátkým stisknutím otevřete seznam předvoleb „Favourites“.
Dlouhým stisknutím nastavíte stanici jako „Favourites“ nebo toto jejich 
nastavení zrušíte.

g	

Krátké stisknutí: Slouží k zapnutí / přechodu do pohotovostního 
režimu / ukončení budíku.
Dlouhé stisknutí: Slouží k vypnutí.

h	
Přijímač Auracast

i	 Nabíjecí port USB-C / přehrávání zvuku přes port USB

j	 Anténa

Výměna baterie
1	 Otevřete kryt bateriového prostoru na spodní části rádia a vyjměte 

z bateriového prostoru původní baterii.

F

F

2	 Vložte baterii stejného typu (není součástí dodávky).

F

F

3	 Zajistěte kryt bateriového prostoru.
Chcete-li si zakoupit baterii navíc, navštivte web 
https://www.philips.com
Nabíjecí lithium-iontová baterie 
Model: TACR5003BA
Jmenovitá kapacita: 7,3 V, 2 600 mAh, 18,98 Wh max. 
Nabíjecí napětí: 8,4 V

3	 Začínáme
Vždy popořadě dodržujte pokyny uvedené v této kapitole.

Nabíjení vestavěné baterie
Rádio je napájeno vestavěnou nabíjecí baterií.

Poznámka

•	 Když je baterie slabá, zobrazí se ikona .  
Co nejdříve vestavěnou baterii nabijte.

Pomocí dodaného kabelu propojte konektor USB-C na rádiu se zásuvkou 
(5 V  2 A).

2

»» Během nabíjení rádia se zobrazuje ikona .
»» Jakmile je rádio plně nabito, zobrazí se ikona .

Poznámka

•	 Rádio obsahuje vestavěné lithiové baterie. V důsledku samovybíjení se 
nabíjecí kapacita lithiových baterií postupem času snižuje. K zajištění 
dlouhé životnosti baterie rádia doporučujeme, abyste v případě, že 
rádio nepoužíváte, vestavěnou lithiovou baterii nabili každých 
6 měsíců na přibližně 50 %.

Zapnutí/vypnutí nebo přepnutí do pohotovostního 
režimu
•	 Stisknutím tlačítka  rádio zapnete nebo ho přepnete do 

pohotovostního režimu.
»» Rádio se přepne na naposledy vybraný zdroj nebo zobrazí čas 
(pokud je nastavený).

•	 Stisknutím a podržením tlačítka  rádio vypnete.

Poznámka

•	 Pokud se po dobu 15 minut nepřipojí žádné zařízení Bluetooth, nebo 
je připojeno, ale nedochází k žádné aktivitě, rádio se automaticky 
přepne do pohotovostního režimu.

•	 Stisknutím tlačítka  a jeho podržením po dobu tří sekund vypnete 
rádio v jakémkoli režimu přímo. Displej zhasne.

Výběr jazyka nabídky
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[System] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Language] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte jazyk 
zobrazení nabídky a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte. 
English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands/Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

Jazyk můžete vybrat také prostřednictvím aplikace Philips Entertainment 
(v nabídce „General Settings“).
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Nastavení hlasitosti
Během poslechu rádia, nebo hudby zeslabíte/zesílíte hlasitost otočením 
knoflíkem doleva/doprava. Nastavit hlasitost, vybrat režim zvuku a zapnout 
nebo vypnout funkci Bass+ můžete také prostřednictvím aplikace.

Nastavení jasu displeje
Lze si zvolit z různých úrovní jasu displeje.
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Display] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Backlight level] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte na 
obrazovce displeje úroveň jasu („High“, „Medium“, „Low“) a pak 
stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  ukončete nabídku.

Jas displeje lze nastavit také prostřednictvím aplikace.
 

Zobrazení nabídky v pohotovostním režimu
Nabídku lze otevřít, když je rádio v pohotovostním režimu.
1	 V pohotovostním režimu otevřete nabídku stisknutím tlačítka .
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

nabídky a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte nebo otevřete 
nabídku nižší úrovně.
•	 [Display]: Slouží k nastavení podsvícení / ztlumení / časového limitu 

vypršení platnosti.
•	 [Alarm]: Slouží k zapnutí/vypnutí budíku 1 nebo 2 nebo k jejich 

nastavení.
•	 [Clock]: Slouží k nastavení synchronizace času, data/času, volbě 

formátu času a formátu data.
•	 [System]: Slouží k nastavení systému.

3	 Podrobnosti o dílčích možnostech naleznete ve stromu hierarchie na 
další straně.

4	 Stisknutím tlačítka  se vrátíte do pohotovostního režimu.
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Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

4	 Nastavení hodin

Poznámka

•	 Pokud během 30 sekund nedojde ke stisknutí žádného tlačítka, 
nabídka se automaticky ukončí.

Automatické nastavení hodin
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Clock] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Set auto/manual] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Auto(RDS)] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

U stanic FM RDS může rádio automaticky synchronizovat čas podle údajů 
vysílaných stanicí FM RDS (obsahujících informace o čase – CT).

Ruční nastavení hodin
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Clock] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Set date&time] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte hodiny 
a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte minuty 
a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

6	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte měsíc 
a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

7	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte den a pak 
stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

8	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte rok a pak 
stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

»» Čas je nastaven.
9	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

Nastavení formátu času
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Clock] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Set 12H/24H] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[12H] nebo [24H] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

Nastavení formátu data
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Clock] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Set date format] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte formát 
data [MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] nebo [YYYY-MM-DD] a pak 
stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.
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Styl hodin
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Clock] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Clock style] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Classic analog] nebo [Normal digital] a pak stisknutím tlačítka  
volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.
Čas a datum lze také nastavit prostřednictvím aplikace (v nabídkách „Clock 
Setting“ a „Date Settings“).

5	 Nastavení budíku

Poznámka

•	 Zkontrolujte, zda jste správně nastavili hodiny.

Nastavení času budíku
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Alarm] a pak stisknutím tlačítka . 

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Alarm 1 Setup] nebo [Alarm 2 Setup] a pak stisknutím tlačítka  
volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Frequency] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte. Cyklus 
opakování budíku bude blikat.

5	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte cyklus 
opakování budíku (režim „Once“, „Daily“, „Weekday“ nebo „Weekend“) 
a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

6	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Wake up time] a stisknutím tlačítka  volbu potvrďte. Budou blikat 
hodiny.

7	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte hodiny 
a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte. Budou blikat minuty.

8	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  nastavte minuty 
a stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

•	 Pokud je jako opakování budíku vybrána možnost [Once], pomocí 
tlačítek /  a   nastavte datum alarmu. 

9	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Source] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

10	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte zdroj 
budíku („Buzzer“, „FM“) a stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

•	 Pokud je jako zdroj budíku (výchozí možností je „BUZZER“) vybrána 
možnost [FM], bude mít nabídka budíku další možnost [Preset]. 
Pomocí tlačítek /  a   vyberte číslo přednastavené 
rozhlasové stanice. 

11	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

»» Zobrazí se ikona odpovídajícího budíku / .

Tip

•	 Po 30 sekundách nečinnosti rádio ukončí režim nastavování budíku.
•	 Pokud je jako zdroj budíku vybrána možnost FM, ale není vybrána 

žádná přednastavená stanice, aktivuje se automaticky možnost 
BUZZER.

•	 Nedojde-li k žádné akci uživatele, je časový limit vypršení platnosti 
budíku 60 minut.

•	 Budíky lze nastavit také prostřednictvím aplikace (v nabídce „Clock 
Setting“).

Aktivace/deaktivace časovače budíku
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Alarm] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Alarm 1] nebo [Alarm 2] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte. 

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[On] nebo [Off] a pak stisknutím tlačítka  potvrďte aktivaci nebo 
deaktivaci časovače budíku.

5	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.
»» Pokud je aktivován časovač budíku, zobrazí se ikona / .

»» Pokud je deaktivován časovač budíku, ikona /  zmizí.
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6	 Poslech rádia FM

Poznámka

•	 Udržujte rádio stranou od jiných elektronických zařízení, abyste 
zabránili rádiovému rušení.

•	 K zajištění lepšího příjmu anténu FM zcela vysuňte a nastavte její 
polohu.

Automatické ladění
1	 Stisknutím tlačítka  zapněte rádio.
2	 Stisknutím tlačítka  vyberte režim FM.
3	 Stisknutí a podržení /  po dobu 3 sekund.

»» Rádio se automaticky naladí na stanici s příjmem nejsilnějšího 
signálu.

Ruční ladění
Chcete-li naladit stanici ručně, stisknutím tlačítka /  vyberte frekvenci.

Poznámka

•	 Rádio ladí po krocích 50 kHz. Stisknutím tlačítka /  se rozhlasová 
frekvence na panelu displeje zvýší o 0,05 MHz.

Automatické vyhledání a uložení rozhlasových stanic 
FM

Poznámka

•	 Uložit lze maximálně 30 rozhlasových stanic FM.

V režimu tuneru FM stiskněte tlačítko  a podržte ho stisknuté po dobu 
tří sekund.

»» Zobrazí se text [Auto Scanning...].
»» Rádio automaticky vyhledá a uloží všechny rozhlasové stanice FM 
a pak začne vysílat první dostupnou stanici.

Ruční uložení rozhlasových stanic FM
1	 V režimu tuneru FM nalaďte rozhlasovou stanici FM.
2	 Stisknutím tlačítka  a jeho podržením po dobu tří sekund aktivujte 

režim programování.
»» Na obrazovce se zobrazí seznam předvoleb.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte číslo.

4	 Stisknutím tlačítka  uložte přednastavenou stanici.

5	 K uložení dalších rozhlasových stanic FM zopakujte kroky 1 až 4.

Tip

•	 Je-li počet předvoleb vyšší než 30 a chcete-li přednastavenou 
rozhlasovou stanici odebrat, nahraďte ji jinou stanicí.

•	 Vybrat zdroj FM a uložit přednastavené stanice lze také 
prostřednictvím aplikace (v nabídce „Source Control“).

Výběr přednastavené rozhlasové stanice
1	 V režimu tuneru FM stiskněte tlačítko .
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte 

přednastavenou rozhlasovou stanici.

Poznámka

•	 Po uplynutí tří sekund bude přednastavená rozhlasová stanice 
automaticky potvrzena. Nebo můžete volbu potvrdit a začít přehrávat 
stisknutím knoflíku.

Nastavení citlivosti vyhledávání
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku FM.
2	 Stisknutím tlačítka  otevřete možnost [Scan setting].
3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Strong] (pro pouze stanice se silným signálem) nebo možnost [All] (pro 
všechny stanice) a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Stisknutím tlačítka  ukončete nabídku.

Zobrazení informací RDS
RDS (Radio Data System) je služba, která umožňuje zobrazovat 
o stanicích FM dodatečné informace.

1	 Nalaďte stanici RDS FM.
2	 Stisknutím tlačítka  a jeho podržením po dobu tří sekund se zobrazí 

následující informace (pokud jsou k dispozici):

»» Název stanice
»» Typ programu, jako je [NEWS] (zprávy), [SPORT] (sport), [POP M] 
(populární hudba)…
»» Čas
»» Text
»» Frekvence

Zobrazení nabídky v režimu FM
Při poslechu vysílání FM lze otevřít nabídku a zobrazit možnosti ovládání.
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku FM.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

nabídky a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte nebo otevřete 
nabídku nižší úrovně.
•	 [Scan setting]: Slouží k výběru citlivosti vyhledávání (pouze stanice se 

silným signálem nebo všechny stanice).
•	 [Sound style]: Slouží k nastavení vylepšení zvuku: Balanced/Warm/

Bright/Powerful/Clear.
•	 [Bass+]: Slouží k zapnutí nebo vypnutí funkce Bass+.
•	 [Kitchen timer]: Slouží k nastavení kuchyňského časovače.
•	 [Sleep timer]: Slouží k nastavení časovače spánku.
•	 [Display]: Slouží k nastavení podsvícení / ztlumení / časového limitu 

vypršení platnosti.
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•	 [Alarm]: Slouží k zapnutí/vypnutí budíku a k jeho nastavení.
•	 [Clock]: Slouží k nastavení synchronizace času, data/času, volbě 

formátu času a formátu data.
•	 [System]: Slouží k nastavení systému.

3	 Pokud se pod danou možností nachází nějaká podmožnost, zopakujte 
krok 2.

4	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

Poznámka

•	 Pokud během 30 sekund nedojde ke stisknutí žádného tlačítka, 
nabídka se ukončí.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

7	 Poslech hudby Bluetooth®

Poznámka

•	 Provozní dosah mezi rádiem a zařízením je přibližně 25 metrů 
(v otevřeném prostoru).

•	 Není zaručena kompatibilita se všemi zařízeními Bluetooth®.
•	 Jakákoli překážka mezi zařízením a rádiem může snížit provozní dosah.
•	 Uchovávejte toto rádio mimo dosah jakéhokoli jiného elektronického 

zařízení, které může způsobovat rušení.
•	 Když se zařízení vzdálí mimo provozní dosah, odpojí se od rádia.

Připojení Bluetooth®
1	 Opakovaným stisknutím tlačítka  přepněte na režim Bluetooth. 

Přepnout na režim Bluetooth lze také prostřednictvím aplikace 
(v nabídce „Source Control“).

»» Zobrazí se text [Not Connected].
2	 Na zařízení Bluetooth zapněte funkci Bluetooth a navažte připojení 

vyhledáním položky [THE JANET XL].
V případě úspěšného propojení:

»» Uslyšíte tón upozornění.
»» Zobrazí se text [Connected].

Odpojení Bluetooth®
•	 Přepněte na jiný zdroj rádia.
Nebo
•	 Můžete na zařízení Bluetooth® zakázat funkci. V případě úspěšného 

odpojení:
»» Uslyšíte tón upozornění.
»» Zobrazí se text [Not connected].

Nebo
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku Bluetooth.

2	 Stisknutím tlačítka  vyberte možnost [Bluetooth pair].

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Yes] (k odpojení připojení Bluetooth® a k přechodu do stavu párování) 
a pak stisknutím knoflíku volbu potvrďte.

Smazání záznamů o párování Bluetooth®
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku Bluetooth.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Bluetooth clean] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Yes] ke smazání záznamů párování Bluetooth nebo vyberte možnost 
[No] k zachování připojení a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Stisknutím tlačítka  ukončete nabídku.

»» Zobrazí se text [Not connected].

Přehrávání hudby
Toto zařízení můžete při přehrávání hudby na zařízení Bluetooth®
využít k ovládání přehrávání hudby.
•	 Stisknutím tlačítka  pozastavíte/obnovíte přehrávání.
•	 Stisknutím tlačítka /  přeskočíte stopu.
•	 Otáčením knoflíku nastavíte hlasitost.

Zobrazení nabídky v režimu Bluetooth®
Při poslechu přes připojení Bluetooth® lze otevřít nabídku a zobrazit 
možnosti ovládání.
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku Bluetooth®.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

nabídky a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte nebo otevřete 
nabídku nižší úrovně.
•	 [Bluetooth pair]: Slouží k odpojení připojení Bluetooth a k přechodu 

do režimu párování.
•	 [Bluetooth clean]: Slouží ke smazání záznamů párování Bluetooth.
•	 [Sound style]: Slouží k nastavení vylepšení zvuku: Balanced/Warm/

Bright/Powerful/Clear.
•	 [Bass+]: Slouží k zapnutí nebo vypnutí funkce Bass+.
•	 [Kitchen timer]: Slouží k nastavení kuchyňského časovače.
•	 [Sleep timer]: Slouží k nastavení časovače spánku.
•	 [Display]: Slouží k nastavení podsvícení / ztlumení / časového limitu 

vypršení platnosti.
•	 [Alarm]: Slouží k zapnutí/vypnutí budíku a k jeho nastavení.
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•	 [Clock]: Slouží k nastavení synchronizace času, data/času, volbě 
formátu času a formátu data.

•	 [System]: Slouží k nastavení systému.

3	 Pokud se pod danou možností nachází nějaká podmožnost, zopakujte 
krok 2.

4	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.

Poznámka

•	 Pokud během 30 sekund nedojde ke stisknutí žádného tlačítka, 
nabídka se ukončí.

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Přehrávání pomocí funkce AuracastTM

Na rádiu můžete přehrávat zvuk ze zařízení Bluetooth, které podporuje 
funkci Auracast, nebo z jiných vysílačů Auracast a radiobudík můžete také 
prostřednictvím funkce Auracast spárovat s dalším nebo dalšími 
reproduktory podporujícími funkci Auracast.

Ovládání přijímače Auracast (přijímání zvuku)

1	 Stiskněte na rádiu tlačítko  nebo funkci spusťte prostřednictvím 
aplikace Philips Entertainment (v nabídce „Source control > Auracast 
receiver“).

»» Na displeji se zobrazí text [Scanning].
2	 Rádio vyhledá blízká vysílání Auracast a připojí se k prvnímu 

nešifrovanému vyhledanému vysílání. (Mobilní zařízení podporující 
funkci vysílače Auracast lze použít jako vysílač.
Povolte na mobilním zařízení vysílání Auracast, aby ho mohlo rádio 
během vyhledávání detekovat.)

»» K poslechu šifrovaného vysílání je nutné v aplikaci zadat heslo.
3	 Stisknutím tlačítka /  přepněte na další vysílání.
4	 Pokud chcete provést opětovné vyhledání vysílání v režimu Auracast 

RX, stiskněte tlačítko  znovu.
»» Na displeji se zobrazí text [Scanning].

Poznámka

•	 Pokud při vyhledávání nedojde během 10 sekund k nalezení žádného 
vysílání Auracast, vyhledávání se zastaví a rádio přejde do režimu 
nečinnosti.

»» Na displeji se zobrazí text [No Auracast broadcast found].
•	 Pokud je vysílání Auracast odpojeno po dobu 10 sekund, rádio přejde 

do režimu nečinnosti.
»» Na displeji se zobrazí text [No signal].

•	 Stisknete-li v pohotovostním režimu tlačítko  a posledním zdrojem 
byl Auracast RX, provede rádio vyhledávání Auracast a připojí se 
k prvním nešifrovanému vyhledanému vysílání.

Postup ukončení příjmu Auracast RX:
Stisknutím tlačítka  přepněte rádio na jiný zdroj. Přepnout zdroj lze také 
prostřednictvím aplikace (v nabídce „Source Control“).

Ovládání vysílače Auracast (přenos zvuku)
1	 Použijte toto rádio jako primární reproduktor (vysílač Auracast). 

Přehrávejte zvuk ze zdroje „Bluetooth“ / „FM“.

2	 Stiskněte na rádiu tlačítko  a podržte ho po dobu 3 sekund nebo 
funkci spusťte pomocí aplikace Philips Entertainment (v nabídce 
„General Settings > Auracast broadcaster“), a přejděte tak do režimu 
vysílače Auracast.

»» Na displeji se zobrazí text [Auracast Broadcaster On].
»» Chcete-li rádio nastavit jako zdroj šifrovaného vysílání, vyberte 
v aplikaci pro vysílač Auracast možnost „Personal“ a zadejte heslo. 
(Výchozí možností je hodnota „Public“.)
»» Pokud bylo rádio naposledy použito jako šifrovaný vysílač, vysílání se 
obnoví.
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3	 Povolte na druhém zařízení podporujícím funkci Auracast (sekundárním 
reproduktoru) funkci přijímače Auracast.

4	 Jakmile sekundární reproduktor detekuje vysílání Auracast z rádia, zvuk 
přehrávaný na rádiu se bude synchronizovat se sekundárním 
reproduktorem.

»» K rádiu můžete tímto způsobem připojit více zařízení podporujících 
funkci Auracast.

Poznámka

•	 Stisknutím tlačítka  a jeho podržením po dobu 8 sekund smažete 
informace o šifrovaném vysílání, které jste předtím nastavili. Smazat 
údaje lze také prostřednictvím aplikace.

»» Po dobu 3 sekund se zobrazí text [Clear private info] následovaný 
informacemi o aktuálním zdroji.

•	 V režimu vysílače Auracast přepněte stisknutím tlačítka  na jiný 
zdroj k vysílání. Přepnout zdroje lze také prostřednictvím aplikace.

Postup ukončení vysílání Auracast:
Stiskněte na rádiu tlačítko  a podržte ho po dobu 3 sekund, nebo vysílání 
ukončete prostřednictvím aplikace.

»» Zobrazí se text [Auracast Broadcaster Off]. Rádiu zůstane nastavené 
na aktuální zdroj zvuku.

8	 Další funkce

Nastavení kuchyňského časovače

Poznámka

•	 Bude-li rádio po dobu 30 sekund nečinné, automaticky ukončí 
nastavení nabídky.

1	 Stisknutím tlačítka  zapněte rádio.
2	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Kitchen timer] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Kitchen timer setup] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

»» Budou blikat číslice hodin.
5	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  nastavte hodiny 

a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

»» Budou blikat číslice minut.
6	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  nastavte minuty 

a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

»» Budou blikat číslice sekund.
7	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  nastavte sekundy 

a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

8	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[On/Off] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

9	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[On] (k aktivaci) nebo [Off] (k deaktivaci) a pak stisknutím tlačítka  
volbu potvrďte.

10	 Stisknutím tlačítka  se vraťte do předchozí nabídky.
»» Zobrazí se ikona  a kuchyňský časovač.

Kuchyňský časovač a časovač spánku lze nastavit také prostřednictvím 
aplikace (v nabídce „Clock Setting“).

button 

Poznámka

•	 Nedojde-li k žádné akci uživatele, je časový limit vypršení platnosti 
kuchyňského časovače 60 minut.
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Zastavení zvuků kuchyňského časovače
Když zvoní kuchyňský časovač, stisknutím jakéhokoli tlačítka zastavíte bzučák.

Zrušení kuchyňského časovače
1	 Chcete-li kuchyňský časovač zrušit, stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[Kitchen timer] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[On/Off] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Off] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

5	 Stisknutím tlačítka  ukončete nabídku.

Poznámka

•	 Kuchyňský časovač lze zrušit pouze tehdy, když je rádio zapnuté.

Virtuální dálkový ovladač (pouze prostřednictvím aplikace)
Virtuální dálkový ovladač  můžete používat pro rádio nebo k přehrávání 
hudby a k jakémukoli nastavování rádia.

The Janet XL

Aktualizace firmwaru
Pokud se na displeji zobrazí upozornění, nebo se v aplikaci u ikony „i“ 
zobrazí červená tečka, znamená to, že je k dispozici nový firmware pro 
upgrade.
Proveďte upgrade podle pokynů.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.
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Uživatelská příručka
Přejeďte prstem ikony nabídky doleva, dokud nenajdete ikonu  . 
K získání více informací o používání tohoto reproduktoru stiskněte ikonu 
a přečtěte si návod k obsluze a stručnou příručku.

The Janet XL

Resetování továrního nastavení
1	 Stisknutím tlačítka  otevřete nabídku.
2	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 

[System] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

3	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Factory reset] a pak stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

4	 Otáčením knoflíku nebo stisknutím tlačítka /  vyberte možnost 
[Yes] (k resetování veškerého nastavení rádia do výchozího stavu) a pak 
stisknutím tlačítka  volbu potvrďte.

»» Zobrazí se text [Restarting...].

9	 Technické údaje výrobku

Poznámka

•	 Informace o výrobku se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Zesilovač

Jmenovitý výstupní výkon 20 W (RMS)

Reproduktor

Woofer 2,75“

Výškový reproduktor 25 mm

Tuner

Rozsah ladění (FM) 87,5 až 108 MHz

Krok ladění 50 kHz

Citlivost
- Mono, odstup signál-šum 26 dB < 22 dBf

Celkové harmonické zkreslení < 10 %

Poměr signál-šum > 50 dBA

Bluetooth

Verze Bluetooth V6.0

Frekvenční pásmo technologie 
Bluetooth 

2,4 GHz~2,48 GHz 

Max. E.I.R.P. 9 dBm

Dosah funkce Bluetooth 25 m (v otevřeném prostoru)

Všeobecné informace

Port USB 5 V  2 A

Lithiová baterie 7,3 V/2600 mAh

Rozměry (Š × V × H) 230 × 132,4 × 85 mm

Hmotnost (hlavní jednotky) 1,32 kg
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10	 Řešení potíží

Varování

•	 Nikdy nesnímejte kryt výrobku.

K zachování záruky se nikdy nepokoušejte opravit zařízení sami. Pokud 
narazíte při používání tohoto zařízení na problémy, před kontaktováním 
servisu zkontrolujte následující body. Pokud problém nevyřešíte, přejděte 
na webovou stránku společnosti Philips www.philips.com/support. Při 
kontaktování společnosti Philips mějte zařízení nablízku a mějte k dispozici 
jeho číslo modelu a sériové číslo.

Bez napájení
•	 Zkontrolujte, zda je rádio plně nabité.
•	 Zkontrolujte, zda je konektor USB rádia řádně připojen.

Žádný zvuk
•	 Nastavte na tomto rádiu hlasitost.
•	 Upravte hlasitost připojeného zařízení.
•	 Ujistěte se, že je vaše zařízení Bluetooth v provozním dosahu.

Rádio nereaguje
•	 Restartujte rádio.

Špatný příjem rozhlasového vysílání
•	 Udržujte rádio stranou od jiných elektronických zařízení, abyste 

zabránili rádiovému rušení.
•	 Zcela vysuňte anténu a nastavte její polohu.

Nefungující budík
•	 Nastavte hodiny/budík správně.

Smazání nastavení hodin/budíku
•	 Resetujte hodiny/budík.
•	 Vložte záložní baterie.

Kvalita zvuku je po propojení se zařízením s podporou Bluetooth slabá
•	 Příjem signálu Bluetooth je špatný. Přesuňte zařízení blíže k tomuto 

reproduktoru nebo mezi nimi odstraňte veškeré překážky.

Nalezení položky [The Janet XL] na zařízení Bluetooth ke spárování se 
nezdařilo.

•	 Opakovaným stisknutím tlačítka  přepněte do režimu Bluetooth a pak 
to zkuste znovu.

K zařízení Bluetooth se nelze připojit
•	 Funkce Bluetooth zařízení není povolená. Postup povolení funkce 

zjistíte v návodu k obsluze zařízení.
•	 Toto rádio není v režimu párování.
•	 Toto rádio je již připojeno k jinému zařízení s povolenou funkcí 

Bluetooth.
•	 Zařízení odpojte a zkuste to znovu.

Některé stanice občas nefungují
•	 Některé stanice mohou podporovat pouze omezený počet posluchačů. 

Pokud to zkusíte za několik minut znovu, budete moct poslouchat 
stanice.

•	 Stanice nevysílá. Zkuste to znovu později.

Některé stanice ze seznamu oblíbených mizí
•	 Pokud stanice přestane vysílat, odebere se ze seznamu. Rádio bude 

nepřetržitě kontrolovat, zda se daná stanice vysílá. Pokud se vysílání 
spustí znovu, rádio přejde do seznamu stanic.

Baterii nelze řádně nabít nebo se příliš rychle vybije
•	 Vyměňte baterii (viz kapitola 2).

11	 Informace FCC
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Provoz je podmíněn 
následujícími dvěma podmínkami:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí 
akceptovat jakékoli přijímané rušení včetně rušení, které může být příčinou 
nežádoucí činnosti.
POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím v souladu 
s omezeními pro digitální zařízení třídy B podle Části 15 předpisů FCC. Tato 
omezení jsou navržena tak, aby zajišťovala přiměřenou ochranu před 
nežádoucím rušením při instalaci v domácnostech. Toto zařízení generuje, 
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a, pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé 
rušení rádiových komunikací.
V žádném případě však není možné zaručit, že v určité konkrétní situaci 
k rušení nedojde. Způsobuje-li toto zařízení škodlivé rušení rozhlasového 
nebo televizního příjmu, které lze určit vypnutím a zapnutím zařízení, 
doporučuje se uživateli, aby se pokusil o nápravu pomocí jednoho nebo 
více z následujících opatření:

•	 Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu. Zvětšete vzdálenost 
mezi zařízením a přijímačem.

•	 Připojte zástrčku zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému 
je připojen přijímač.

•	 Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového / 
televizního technika.

IC Kanada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Toto zařízení obsahuje bezlicenční vysílače/přijímače, které vyhovují 
bezlicenční normě RSS kanadského ministerstva pro inovace, vědu 
a průmysl. Provoz je podmíněn následujícími dvěma podmínkami:

•	 Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
•	 Toto zařízení musí přijmout libovolné rušení, včetně rušení, které 

může způsobit nežádoucí činnost zařízení.

Prohlášení FCC a IC o vystavení radiaci
•	 Toto zařízení vyhovuje limitům komise FCC a Kanady pro vystavení 

radiaci nastaveným pro neřízené prostředí.
•	 Toto zařízení je třeba namontovat a provozovat v minimální 

vzdálenosti 20 cm od radiátoru a vašeho těla.
•	 Tento vysílač nesmí být umístěn nebo používán spolu s žádnou další 

anténou či vysílačem.

VAROVÁNÍ
Změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nebyly výslovně schváleny 
stranou zodpovědnou za soulad s předpisy, mohou mít za následek ztrátu 
oprávnění uživatele používat zařízení.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Prohlášení o vystavení radiaci: Tento výrobek vyhovuje kanadské limitní 
hodnotě vystavení RF pro přenosná zařízení nastavené pro neřízené 
prostředí a je bezpečný pro zamýšlený provoz popsaný v tomto návodu.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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